
1 Schließen Sie den 
USB-C-Stromversorgungsadapter an den Router an 
und warten Sie bis es startet.

2 Schließen Sie den WAN -Anschluss an 
DSL/Kabelmodem oder die Ethernet 
-Wandauslass an.

3 Schließen Sie Ihr Gerät mit den Router mit A 
WLAN oder B Wired.

A WLAN: Verbinden Sie Ihr Gerät mit dem Router, 
indem Sie den standardmäßigen WLAN-Namen 
und das Kennwort verwenden, die auf dem 
unteren Etikett des Routers aufgedruckt sind.

B Verdrahtungs: Schalten Sie das WLAN auf 
Ihrem Computer aus und schließen Sie es über 
ein Ethernet-Kabel an den LAN-Port des 
Routers an.

4 Öffnen Sie einen Browser und folgen Sie dem 
Diagramm, um den Router einzurichten.

Deutsch
1 Connectez l'adaptateur d'alimentation USB-C 
au routeur et attendez qu'il démarre.

2 Connectez le port WAN au modem DSL / câble 
ou à la sortie murale Ethernet.

3 Connectez votre appareil au routeur à l'aide de 
la méthode A Wi-Fi ou B filaire.

A Wi-Fi: Connectez votre appareil au routeur à 
l’aide du nom Wi-Fi et du mot de passe par défaut 
imprimés sur l’étiquette inférieure du routeur.

B Filaire: Éteignez le Wi-Fi sur votre ordinateur et 
connectez-le au port LAN du routeur via un câble 
Ethernet.

4 Ouvrez un navigateur et suivez le diagramme 
pour configurer le routeur.

Français
1 Conecte el adaptador de alimentación USB-C al 
router y espere a que se inicie.

2 Conecte el puerto WAN al módem DSL/cable o 
la salida de pared Ethernet.

3 Conecte su dispositivo al enrutador mediante el 
método Wi-Fi A o el método cableado B.

A Wi-Fi: Conecte su dispositivo al enrutador 
usando el nombre de Wi-Fi predeterminado y la 
contraseña impresa en la etiqueta inferior del 
enrutador.

B Cable: Apague el Wi-Fi en su computadora y 
conecte al puerto LAN del router a través de un 
cable Ethernet.

4 Abra un navegador y siga el diagrama para 
configurar el router.

Español
1 Collega l'adattatore di alimentazione USB-C al 
router e attendi che si avvicini.

2 Collegare la porta WAN al modem DSL/cavo o 
all'uscita della parete Ethernet.

3 Collega il tuo dispositivo al router utilizzando il 
metodo A Wi-Fi o B Cablato.

A Wi-Fi: Collega il tuo dispositivo al router 
utilizzando il nome Wi-Fi e la password predefiniti 
stampati sull'etichetta inferiore del router.

B Cablato: Spegnere il Wi-Fi sul computer e 
collegarlo alla porta LAN del router tramite un 
cavo Ethernet.

4 Apri un browser e segui il diagramma per 
impostare il router.

Italiano
1 Свържете USB-C адаптера за захранване към 
рутера и изчакайте той да се стартира.

2 Свържете WAN порта към DSL/кабелен 
модем или изхода на стената на Ethernet.

3 Свържете вашето устройство към рутера 
чрез A Wi-Fi B кабелен метод.

A Wi-Fi: Свържете вашето устройство към 
рутера, като използвате Wi-Fi името и 
паролата по подразбиране, отпечатани на 
долния етикет на рутера.

B Wired: Изключете Wi-Fi на вашия компютър и 
го свържете към LAN порта на рутера чрез 
Ethernet кабел.

4 Отворете браузър и следвайте диаграмата, 
за да настроите рутера.

Български
1 Připojte napájecí adaptér USB-C k routeru a 
počkejte až se spustí.

2 Připojte WAN port k DSL/Cable modemu nebo 
přímo Ethernet zásuvce.

3 Připojte své zařízení k routeru pomocí metody 
A Wi-Fi nebo B Wired.

A Wi-Fi: Připojte své zařízení k routeru pomocí 
výchozího názvu Wi-Fi a hesla vytištěného na 
spodním štítku routeru.

B Kabelově: Vypněte Wi-Fi na počítači a připojte 
jej k LAN portu routeru pomocí ethernetového 
kabelu.

4 Otevřete prohlížeč a postupujte podle diagramu 
a nastavte router.

Čeština
1 Tilslut USB-C-strømadapteren til routeren og 
vent på at den starter op.

2 Tilslut WAN -porten til DSL/kabelmodem eller 
Ethernet Wall Outlet.

3 Tilslut din enhed til routeren ved hjælp af A 
Wi-Fi eller B Kablet metode.

A Wi-Fi: Tilslut din enhed til routeren ved hjælp af 
standard Wi-Fi-navnet og adgangskoden, der er 
trykt på routerens nederste etiket.

B Kablet: Sluk for Wi-Fi på din computer, og tilslut 
den til routerens LAN-port via et Ethernet-kabel.

4 Åbn en browser og følg diagrammet for at 
indstille routeren.

Dansk
1 Συνδέστε τον προσαρμογέα τροφοδοσίας 
USB-C στον δρομολογητή και περιμένετε να 
εκκινήσει.

2 Συνδέστε τη θύρα WAN με το μόντεμ 
DSL/καλωδίου ή την έξοδο τοίχου Ethernet.

3 Συνδέστε τη συσκευή σας στον δρομολογητή 
χρησιμοποιώντας το A Wi-Fi ή B Ενσύρματη 
μέθοδος.

A Wi-Fi: Συνδέστε τη συσκευή σας στο 
δρομολογητή χρησιμοποιώντας το 
προεπιλεγμένο όνομα Wi-Fi και τον κωδικό 
πρόσβασης που είναι τυπωμένο στην κάτω 
ετικέτα του δρομολογητή.

B Wired: Απενεργοποιήστε το Wi-Fi στον 
υπολογιστή σας και συνδέστε το στη θύρα LAN 
του Router μέσω καλωδίου Ethernet.

4 Ανοίξτε ένα πρόγραμμα περιήγησης και 
ακολουθήστε το διάγραμμα για να ρυθμίσετε 
τον δρομολογητή.

Ελληνικά

1 Ühendage USB-C toiteadapter ruuteriga ja 
oodake kuni see käivitub.

2 Ühendage WAN -port DSL/kaabli modemiga 
või Etherneti seina väljalaskeavaga.

3 Ühendage seade ruuteriga, kasutades A Wi-fi 
või  B Juhtmega meetod.

A Wi-Fi: Ühendage seade juhtmevabalt 
ruuteriga, kasutades ruuteri alumisele sildile 
trükitud Wi-Fi vaikenime ja parooli.

B Juhtmega: Lülitage oma arvutis WiFi välja ja 
ühendage see Etherneti kaabli kaudu ruuteri 
LAN-pordiga.

4 Avage brauser ja järgige ruuteri 
seadistamiseks diagrammi.

Eesti
1 Kytke USB-C-virtalähde reitittimeen ja odota 
sen käynnistymistä.

2 Kytke WAN -portti DSL/kaapelimodeemiin tai 
Ethernet -seinän poistoaukkoon.

3 Kytke laite reitittimeen käyttämällä A Wi-Fi tai B 
Langallinen menetelmä.

A Wi-Fi: Yhdistä laitteesi langattomasti 
reitittimeen käyttämällä oletusarvoista 
Wi-Fi-nimeä ja salasanaa, jotka on painettu 
reitittimen pohjaan.

B Langallinen: Sammuta tietokoneesi Wi-Fi ja 
kytke se reitittimen LAN-porttiin 
Ethernet-kaapelin kautta.

4 Avaa selain ja seuraa kaaviota reitittimen 
asettamiseksi.

Suomi
1 Spojite USB-C adapter za napajanje na ruter i 
pričekajte da se podigne.

2 Spojite WAN priključak na DSL/kabelski modem 
ili zidni Ethernet priključak.

3 Spojite svoj uređaj na usmjerivač koristeći A 
Wi-Fi ili B Ožičena metoda.

A Wi-Fi: Bežično povežite svoj uređaj s 
usmjerivačem koristeći zadano Wi-Fi ime i lozinku 
otisnute na donjoj naljepnici usmjerivača.

B Žičano: Isključite Wi-Fi na računalu i spojite ga s 
LAN priključkom rutera pomoću Ethernet kabela.

4 Otvorite preglednik i slijedite dijagram za 
postavljanje rutera.

Hrvatski
1 Csatlakoztassa az USB-C tápegységet a 
routerhez és várja meg amíg az eszköz elindul!

2 Csatlakoztassa a WAN portot a 
DSL-/kábelmodemhez vagy az Ethernet fali 
aljzathoz!

3 Csatlakoztassa készülékét az útválasztóhoz (A) 
Wi-Fi vagy (B) vezetékes módszerrel!

A Wi-Fi: Vezeték nélkül csatlakoztassa eszközét 
az útválasztóhoz az alapértelmezett Wi-Fi név és 
jelszó használatával, amely az útválasztó alsó 
címkéjén található.

B Vezetékes: Kapcsolja ki a Wi-Fi-t a 
számítógépen, és csatlakoztassa azt a router 
LAN-portjához Ethernet kábel segítségével!

4 Nyissa meg a böngészőt, majd kövesse az 
ábrán látható utasításokat a router 
beüzemeléséhez!

Magyar
1 USB-C қуат адаптерін маршрутизаторға 
қосыңыз және оны жүктеуді күтіңіз.

2 WAN портын DSL / CABEL модемі немесе 
Ethernet қабырғасының розеткасына қосыңыз.

3 Құрылғыны маршрутизаторға A арқылы 
қосыңыз Wi-Fi немесе B Сымды әдіс.

A Wi-Fi: Маршрутизатордың төменгі 
жапсырмасында басып шығарылған әдепкі 
Wi-Fi атауы мен құпия сөзді пайдаланып 
құрылғыңызды маршрутизаторға сымсыз 
қосыңыз.

B Сымды: Компьютердегі Wi-Fi-ды өшіріп, 
маршрутизатордың LAN портына Ethernet 
кабелі арқылы өшіріңіз.

4 Браузерді ашып, маршрутизаторды орнату 
үшін диаграмманы орындаңыз.

Қазақша
1 Prijunkite USB-C maitinimo adapterį prie 
maršrutizatoriaus ir palaukite kol jis bus paleistas.

2 Prijunkite WAN prievadą prie DSL/kabelio 
modemo arba „Ethernet“ sienos lizdo.

3 Prijunkite savo įrenginį prie maršrutizatoriaus 
naudodami A Wi-Fi arba B Laidinis metodas.

A Wi-Fi: Belaidžiu būdu prijunkite įrenginį prie 
maršruto parinktuvo naudodami numatytąjį 
„Wi-Fi“ pavadinimą ir slaptažodį, išspausdintus 
apatinėje kelvedžio etiketėje.

B Wired: Išjunkite „Wi-Fi“ kompiuteryje ir prijunkite 
jį prie maršrutizatoriaus LAN prievado per 
eterneto kabelį.

4 Atidarykite naršyklę ir sekite diagramą, kad 
nustatytumėte maršrutizatorių.

Lietuvių kalba
1 Pievienojiet USB-C barošanas adapteri 
maršrutētājam un gaidiet kamēr tas sāksies.

2 Pievienojiet WAN portu DSL/kabeļa modemam 
vai Ethernet sienas kontaktligzdai.

3 Pievienojiet ierīci maršrutētājam, izmantojot A 
Wi-Fi vai B Vadu metode.

A Wi-Fi: Bezvadu savienojiet ierīci ar 
maršrutētāju, izmantojot noklusējuma Wi-Fi 
nosaukumu un paroli, kas uzdrukāta uz 
maršrutētāja apakšējās etiķetes.

B Vads: Izslēdziet Wi-Fi datorā un savienojiet to 
ar maršrutētāja LAN portu, izmantojot Ethernet 
kabeli.

4 Atveriet pārlūku un sekojiet diagrammai, lai 
iestatītu maršrutētāju.

Latviski
1 Sluit de USB-C-stroomadapter aan op de 
router en wacht tot deze opstart.

2 Sluit de WAN -poort aan op DSL/kabelmodem 
of de Ethernet -wanduitgang.

3 Sluit uw apparaat aan op de router met 
behulp van A Wifi of B Bedrade methode.

A Wi-Fi: Verbind uw apparaat draadloos met de 
router met behulp van de standaard Wi-Fi-naam 
en het wachtwoord die op het label aan de 
onderkant van de router staan vermeld.

B Wired: Schakel de wifi uit op uw computer en 
sluit deze aan op de LAN-poort van de router 
via een Ethernet-kabel.

4 Open een browser en volg het diagram om de 
router op te zetten.

Nederlands

1 Koble USB-C-strømadapteren til ruteren og 
vent på at den starter opp.

2 Koble WAN -porten til DSL/kabelmodem eller 
Ethernet -vegguttaket.

3 Koble enheten til ruteren ved å bruke A Wi-Fi 
eller B Kablet metode.

A Wi-Fi: Koble enheten trådløst til ruteren ved å 
bruke standard Wi-Fi-navn og passord som er 
trykt på den nederste etiketten på ruteren.

B Kablet: Slå av Wi-Fi på datamaskinen din og 
koble den til ruterens LAN-port via en 
Ethernet-kabel.

4 Åpne en nettleser og følg diagrammet for å 
sette opp ruteren.

Norsk
1 Podłącz zasilacz USB-C do routera i poczekaj 
na jego uruchomienie.

2 Podłącz port WAN do modemu DSL/kablowego 
lub gniazdka ściennego Ethernet.

3 Podłącz urządzenie do routera za pomocą 
metody A Wi-Fi lub B przewodowego.

A Wi-Fi: Połącz urządzenie bezprzewodowo z 
routerem, korzystając z domyślnej nazwy sieci 
Wi-Fi i hasła wydrukowanych na etykiecie dolnej 
routera.

B Przewodowa: Wyłącz Wi-Fi na komputerze i 
podłącz go do portu LAN routera za pomocą 
kabla Ethernet.

4 Otwórz przeglądarkę i postępuj zgodnie ze 
schematem, aby skonfigurować router.

Polski
1 Conecte o adaptador de energia USB-C ao 
roteador e aguarde a inicialização.

2 Conecte a porta WAN ao modem DSL/cabo ou 
à saída da parede Ethernet.

3 Conecte seu dispositivo ao roteador usando A 
Wi-Fi ou B Método com fio.

A Wi-Fi: Conecte seu dispositivo ao roteador sem 
fio usando o nome e a senha Wi-Fi padrão 
impressos na etiqueta inferior do roteador.

B Fio: Desligue o Wi-Fi no seu computador e 
conecte-o à porta LAN do roteador por meio de 
um cabo Ethernet.

4 Abra um navegador e siga o diagrama para 
configurar o roteador.

Português
1 Conectați adaptorul de alimentare USB-C la 
router și așteptați să se pornească.

2 Conectați portul WAN la modemul DSL/cablu 
sau la priza de perete Ethernet.

3 Conectați dispozitivul la router folosind A Wi-Fi 
sau B Metoda Wired.

A Wi-Fi: Conectați-vă fără fir dispozitivul la router 
folosind numele Wi-Fi și parola implicite imprimate 
pe eticheta de jos a routerului.

B Wired: Opriți Wi-Fi-ul de pe computer și 
conectați-l la portul LAN al routerului printr-un 
cablu Ethernet.

4 Deschideți un browser și urmați diagrama 
pentru a configura routerul.

Română
1 Подключите к роутеру адаптер питания 
USB-C и подождите, пока он включится.

2 Подключите один конец кабеля Ethernet
к порту WAN роутера, а другой — к модему 
(кабельному или DSL) или интернет-розетке.

3 Подключитесь к роутеру по Wi-Fi (A) или
по кабелю (B).

A По Wi-Fi: подключите своё устройство
к сети Wi-Fi роутера (имя и пароль сети Wi-Fi 
напечатаны на нижней панели роутера).

B По кабелю: отключите Wi-Fi на компьютере и 
подключите его к порту LAN роутера
с помощью кабеля Ethernet.

4 Откройте браузер и настройте роутер, 
руководствуясь изображениями.

Русский
1 Pripojte napájací adaptér USB-C k routeru a 
počkajte kým sa spustí.

2 Pripojte port WAN k DSL/Cable modemu alebo 
priamo k Ethernet zásuvke.

3 Pripojte svoje zariadenie k routeru pomocou 
metódy A Wi-Fi alebo B káblovo.

A Wi-Fi: Bezdrôtovo pripojte svoje zariadenie k 
smerovaču pomocou predvoleného názvu Wi-Fi a 
hesla vytlačeného na spodnom štítku smerovača.

B Káblovo: Vypnite Wi-Fi na počítači a pripojte ho 
k LAN portu routera cez ethernetový kábel.

4 Otvorte prehliadač a postupujte podľa 
diagramu a nastavte router.

Slovenčina
1 Priključite napajalnik USB-C na usmerjevalnik in 
počakajte da se zažene.

2 Priključite vrata WAN na DSL/kabelski modem 
ali iztočnico Ethernet Wall.

3 Napravo priključite z usmerjevalnikom s 
pomočjo A Wi-Fi ali B Žična metoda.

A Wi-Fi: Brezžično povežite svojo napravo z 
usmerjevalnikom s privzetim imenom Wi-Fi in 
geslom, ki sta natisnjena na spodnji nalepki 
usmerjevalnika.

B Žična: Izklopite Wi-Fi v računalniku in ga 
povežite z vrat usmerjevalnika LAN prek Ethernet 
kabla.

4 Odprite brskalnik in sledite diagramu, da 
nastavite usmerjevalnik.

Slovenščina
1 Повежите УСБ-Ц адаптер на рутер и 
причекајте да га покрене.

2 Повежите WAN порт на ДСЛ / кабловски 
модем или Етхернет зидне утичнице.

3 Повежите свој уређај са рутером користећи  
A Ви-Фи или B Виред метода.

A Ви-Фи: Бежично повежите свој уређај са 
рутером користећи подразумевано Ви-Фи 
име и лозинку одштампане на доњој 
налепници рутера.

B Виред: Искључите Ви-Фи на рачунару и 
повежите га на рутер LAN порт преко 
Етхернет кабла.

4 Отворите прегледач и следите дијаграм да 
бисте поставили рутер.
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Back Save & Apply

Mode          Wireless Router

Connect the USB-C power adapter to the 
router and wait for it to boot up.

2 Connect the WAN port to DSL/Cable Modem 
or the Ethernet wall outlet.

B Wired: Turn off the Wi-Fi on your computer and 
connect it to the router’s LAN port via an Ethernet 
cable.

Connect your device to the router using A Wireless or B Wired method.

A Wi-Fi: Wirelessly connect your device  to the router using the default Wi-Fi name and Password 
printed on the bottom label of the router.

Open a browser and follow the pictures to set up the router.

Confirm

Create an administrator
password

To secure your device, please create an
administrator password.

Create a password

� At least 8 characters long
� Recommend contains at least two 

types of the following characters: 
letters(A-Z, a-z), numbers and 
symbols.

http://cudy.net/

Download the Cudy APP



Ohutusteave (ET)
� Hoidke seadet eemal veest, tulest, niiskusest või kuumast keskkonnast.
� Ärge proovige seadet lahti võtta, parandada ega muuta.
� Ärge kasutage seadme laadimiseks kahjustatud laadijat ega USB-kaablit.
� Ärge kasutage muid laadijaid peale soovitatud.
� Ärge kasutage seadet kohtades, kus juhtmeta seadmed pole lubatud.
� Adapter tuleb paigaldada seadme lähedusse ja see peab olema kergesti ligipääsetav.

Lugege ja järgige seadme kasutamisel ülaltoodud ohutusteavet. Me ei saa garanteerida, et seadme 
ebaõige kasutamise tõttu ei juhtu õnnetusi ega kahjustusi. Kasutage seda toodet ettevaatlikult ja 
omal vastutusel.

Teave raadiosagedusliku kokkupuute kohta
See seade vastab ELi nõuetele (2014/53/EL artikkel 3.1a), mis puudutab elanikkonna 
elektromagnetväljadega kokkupuute piiramist tervisekaitse eesmärgil.
Seade vastab RF-spetsifikatsioonidele, kui seadet kasutatakse kehast 30 cm kaugusel.

Turvallisuustieto (FI)
� Pidä laite poissa vedestä, tulesta, kosteudesta tai kuumista ympäristöistä.
� Älä yritä purkaa, korjata tai muokata laitetta.
� Älä käytä vahingoittunutta laturia tai USB-kaapelia laitteen lataamiseen.
� Älä käytä muita kuin suositeltuja latureita.
� Älä käytä laitetta paikoissa, joissa langattomat laitteet eivät ole sallittuja.
� Sovitin on asennettava laitteen lähelle ja siihen on oltava helposti saatavilla.

Lue yllä olevat turvallisuusohjeet ja noudata niitä käyttäessäsi laitetta. Emme voi taata, ettei laitteen 
väärästä käytöstä aiheutuisi onnettomuuksia tai vahinkoja. Käytä tätä tuotetta varoen ja toimi omalla 
vastuullasi.

RF-altistustiedot
Tämä laite täyttää EU:n vaatimukset (2014/53/EU artikla 3.1a), jotka koskevat suuren yleisön 
sähkömagneettisille kentille altistumisen rajoittamista terveyden suojelemiseksi.
Laite täyttää radiotaajuusvaatimukset, kun laitetta käytetään 30 cm:n etäisyydellä kehosta.

Sigurnosne informacije (HR)
� Držite uređaj dalje od vode, vatre, vlage ili vrućih okruženja.
� Ne pokušavajte rastaviti, popraviti ili modificirati uređaj.
� Nemojte koristiti oštećeni punjač ili USB kabel za punjenje uređaja.
� Nemojte koristiti druge punjače osim preporučenih.
� Nemojte koristiti uređaj tamo gdje bežični uređaji nisu dopušteni.
� Adapter treba biti instaliran u blizini opreme i mora biti lako dostupan.

Prilikom rada s uređajem pročitajte i pridržavajte se gore navedenih sigurnosnih informacija. Ne 
možemo jamčiti da neće doći do nezgoda ili štete zbog nepravilnog korištenja uređaja. Pažljivo 
koristite ovaj proizvod i radite na vlastitu odgovornost.

Podaci o izloženosti RF zračenju
Ovaj uređaj udovoljava EU zahtjevima (2014/53/EU članak 3.1a) o ograničenju izlaganja javnosti 
elektromagnetskim poljima radi zaštite zdravlja.
Uređaj je u skladu s RF specifikacijama kada se uređaj koristi na udaljenosti od 30 cm od vašeg tijela.

Biztonsági információk (HU)
� Tartsa távol a készüléket víztől, tűztől, nedvességtől vagy forró környezettől.
� Ne kísérelje meg szétszerelni, javítani vagy módosítani az eszközt.
� Ne használjon sérült töltőt vagy USB-kábelt a készülék töltéséhez.
� Ne használjon az ajánlottaktól eltérő töltőt.
� Ne használja az eszközt olyan helyen, ahol a vezeték nélküli eszközök nem engedélyezettek.
� Az adaptert a berendezés közelében kell elhelyezni, és könnyen hozzáférhetőnek kell lennie.

Kérjük, olvassa el és kövesse a fenti biztonsági tudnivalókat a készülék használatakor. Nem tudjuk 
garantálni, hogy a készülék nem rendeltetésszerű használatából eredő baleset vagy kár nem 
következik be. Kérjük, használja ezt a terméket óvatosan, és saját felelősségére használja.

RF expozíciós információ
Ez az eszköz megfelel az EU követelményeinek (2014/53/EU 3.1a. cikk), amely korlátozza a lakosság 
elektromágneses tereknek való kitettségét egészségvédelem céljából.
A készülék megfelel a rádiófrekvenciás előírásoknak, ha a készüléket a testétől 30 cm-re használják.

Saugumo informacija (LT)
� Saugokite įrenginį nuo vandens, ugnies, drėgmės ar karštos aplinkos.
� Nebandykite išardyti, taisyti ar modifikuoti įrenginio.
� Įrenginiui įkrauti nenaudokite pažeisto įkroviklio arba USB laido.
� Nenaudokite jokių kitų nei rekomenduojami įkrovikliai.
� Nenaudokite įrenginio ten, kur neleidžiami belaidžiai įrenginiai.
� Adapteris turi būti sumontuotas šalia įrangos ir turi būti lengvai pasiekiamas.

Perskaitykite ir vadovaukitės aukščiau pateikta saugos informacija, kai naudojate įrenginį. Negalime 
garantuoti, kad dėl netinkamo prietaiso naudojimo nebus nelaimingų atsitikimų ar žalos. Naudokite šį 
gaminį atsargiai ir prisiimkite atsakomybę.

RF poveikio informacija
Šis prietaisas atitinka ES reikalavimus (2014/53/ES 3.1a straipsnis) dėl elektromagnetinių laukų 
poveikio plačiajai visuomenei apribojimo sveikatos apsaugos tikslais.
Įrenginys atitinka RF specifikacijas, kai prietaisas naudojamas 30 cm atstumu nuo jūsų kūno.

� Não use o dispositivo onde dispositivos sem fio não sejam permitidos.
� O adaptador deve ser instalado próximo ao equipamento e deve ser facilmente acessível.

Leia e siga as informações de segurança acima ao operar o dispositivo. Não podemos garantir que 
nenhum acidente ou dano ocorrerá devido ao uso indevido do dispositivo. Use este produto com 
cuidado e opere por sua própria conta e risco.

Informações sobre exposição à RF
Este dispositivo atende aos requisitos da UE (artigo 3.1a 2014/53/UE) sobre a limitação da 
exposição do público em geral a campos eletromagnéticos como forma de proteção da saúde.
O dispositivo está em conformidade com as especificações de RF quando é usado a 30 cm do seu 
corpo.

Informații de siguranță (RO)
� Păstrați dispozitivul departe de apă, foc, umiditate sau medii fierbinți.
� Nu încercați să dezasamblați, să reparați sau să modificați dispozitivul.
� Nu utilizați încărcător deteriorat sau cablu USB pentru a încărca dispozitivul.
� Nu utilizați alte încărcătoare decât cele recomandate.
� Nu utilizați dispozitivul acolo unde dispozitivele wireless nu sunt permise.
� Adaptorul trebuie instalat lângă echipament și trebuie să fie ușor accesibil.

Vă rugăm să citiți și să urmați informațiile de siguranță de mai sus atunci când utilizați dispozitivul. 
Nu putem garanta că nu vor avea loc accidente sau daune din cauza utilizării necorespunzătoare a 
dispozitivului. Vă rugăm să utilizați acest produs cu grijă și să utilizați pe propriul risc.

Informații despre expunerea la RF
Acest dispozitiv îndeplinește cerințele UE (2014/53/UE Articolul 3.1a) privind limitarea expunerii 
publicului larg la câmpurile electromagnetice prin protecția sănătății.
Dispozitivul respectă specificațiile RF atunci când dispozitivul este utilizat la 30 cm de corp.

Bezpečnostné informácie (SK)
� Uchovávajte zariadenie mimo dosahu vody, ohňa, vlhkosti alebo horúceho prostredia.
� Nepokúšajte sa zariadenie rozoberať, opravovať ani upravovať.
� Na nabíjanie zariadenia nepoužívajte poškodenú nabíjačku ani kábel USB.
� Nepoužívajte iné než odporúčané nabíjačky.
� Nepoužívajte zariadenie tam, kde nie sú povolené bezdrôtové zariadenia.
� Adaptér musí byť nainštalovaný v blízkosti zariadenia a musí byť ľahko dostupný.

Pri používaní zariadenia si prečítajte a dodržiavajte vyššie uvedené bezpečnostné informácie. 
Nemôžeme zaručiť, že v dôsledku nesprávneho používania zariadenia nedôjde k žiadnym nehodám 
alebo škodám. Tento výrobok používajte opatrne a prevádzkujte ho na vlastné riziko.

Informácie o vystavení RF
Toto zariadenie spĺňa požiadavky EÚ (2014/53/EU čl. 3.1a) o obmedzení vystavenia širokej verejnosti 
elektromagnetickým poliam z dôvodu ochrany zdravia.
Zariadenie vyhovuje špecifikáciám RF, keď sa zariadenie používa vo vzdialenosti 30 cm od tela.

Varnostne informacije (SL)
� Napravo ne izpostavljajte vodi, ognju, vlagi ali vročem okolju.
� Naprave ne poskušajte razstaviti, popraviti ali spremeniti.
� Za polnjenje naprave ne uporabljajte poškodovanega polnilnika ali kabla USB.
� Ne uporabljajte drugih polnilnikov razen priporočenih.
� Naprave ne uporabljajte tam, kjer brezžične naprave niso dovoljene.
� Adapter mora biti nameščen v bližini opreme in mora biti lahko dostopen.

Pri uporabi naprave preberite in upoštevajte zgornje varnostne informacije. Ne moremo zagotoviti, 
da zaradi nepravilne uporabe naprave ne bo prišlo do nesreč ali škode. Prosimo, da ta izdelek 
uporabljate previdno in delate na lastno odgovornost.

Informacije o izpostavljenosti RF
Ta naprava izpolnjuje zahteve EU (2014/53/EU člen 3.1a) o omejevanju izpostavljenosti splošne 
javnosti elektromagnetnim poljem zaradi varovanja zdravja.
Naprava je skladna z RF specifikacijami, ko napravo uporabljate na razdalji 30 cm od telesa.

Säkerhetsinformation(SV)
� Håll enheten borta från vatten, eld, fukt eller heta miljöer.
� Försök inte att plocka isär, reparera eller modifiera enheten.
� Använd inte skadad laddare eller USB-kabel för att ladda enheten.
� Använd inga andra laddare än de som rekommenderas.
� Använd inte enheten där trådlösa enheter inte är tillåtna.
� Adaptern ska installeras nära utrustningen och ska vara lättillgänglig.

Läs och följ säkerhetsinformationen ovan när du använder enheten. Vi kan inte garantera att inga 
olyckor eller skador inträffar på grund av felaktig användning av enheten. Använd denna produkt 
med försiktighet och använd på egen risk.

Information om RF-exponering
Denna enhet uppfyller EU-kraven (2014/53/EU Artikel 3.1a) om begränsning av exponering av 
allmänheten för elektromagnetiska fält i form av hälsoskydd.
Enheten uppfyller RF-specifikationerna när enheten används 30 cm från din kropp.

Қауіпсіздік туралы ақпарат (KK)
� Құрылғыны судан, оттан, ылғалдылықтан немесе ыстық ортадан алыс ұстаңыз.
� Құрылғыны бөлшектеуге, жөндеуге немесе өзгертуге әрекет жасамаңыз.
� Құрылғыны зарядтау үшін зақымдалған зарядтағышты немесе USB кабелін пайдаланбаңыз.
� Ұсынылғандардан басқа зарядтағыштарды пайдаланбаңыз.
� Сымсыз құрылғыларға рұқсат етілмеген жерде құрылғыны пайдаланбаңыз.
� Адаптер жабдықтың жанында орнатылуы және оңай қол жетімді болуы керек.

Құрылғыны пайдалану кезінде жоғарыдағы қауіпсіздік туралы ақпаратты оқып шығыңыз және 
орындаңыз. Құрылғыны дұрыс пайдаланбау салдарынан ешқандай апат немесе зақым 
болмайтынына кепілдік бере алмаймыз. Бұл өнімді абайлап пайдаланыңыз және өз тәуекеліңізді 
өзіңізге жүктеңіз.

РЖ әсер ету туралы ақпарат
Бұл құрылғы ЕО талаптарына (2014/53/EU 3.1а бап) денсаулықты қорғау арқылы халықтың 
электромагниттік өрістердің әсерін шектеуге сәйкес келеді.
Құрылғы денеңізден 30 см қашықтықта пайдаланылған кезде құрылғы РЖ сипаттамаларына сәйкес 
келеді.

Руководство по безопасной эксплуатации (RU)
� Избегайте контакта устройства с водой и огнём, а также использования устройства в условиях 
высокой влажности и высоких температур.
� Не пытайтесь самостоятельно разбирать или ремонтировать устройство, а также вносить 
изменения в его конструкцию.
� Не используйте для зарядки устройства повреждённый USB-кабель или зарядное устройство.
� Используйте только рекомендуемые зарядные устройства.
� Не используйте устройство в местах, где запрещено использование устройств с
поддержкой технологий беспроводной связи.
� Адаптер должен быть установлен в легкодоступном месте недалеко от устройства.

Во время использования устройства следуйте представленному выше руководству по безопасной 
эксплуатации. Мы не можем гарантировать отсутствие несчастных случаев или повреждений при 
неправильной эксплуатации устройства. Бережно пользуйтесь этим продуктом и используйте его на 
свой страх и риск.

Информация о радиочастотном излучении
Данное устройство соответствует требованиям ЕС (2014/53/EU, пункт 3.1a) о снижении воздействия 
электромагнитных полей на человека. Данное устройство соответствует радиочастотным 
требованиям, когда оно находится на расстоянии не менее 20 см от тела.

Информације о безбедности (SR)
� Уређај држите даље од воде, ватре, влаге или врућих окружења.
� Не покушавајте да раставите, поправите или модификујете уређај.
� Не користите оштећени пуњач или УСБ кабл за пуњење уређаја.
� Не користите друге пуњаче осим препоручених.
� Не користите уређај тамо где бежични уређаји нису дозвољени.
� Адаптер ће бити инсталиран у близини опреме и биће лако доступан.

Молимо вас да прочитате и пратите горе наведене безбедносне информације када користите 
уређај. Не можемо гарантовати да неће доћи до незгода или оштећења услед неправилне 
употребе уређаја. Молимо Вас да овај производ користите пажљиво и радите на сопствену 
одговорност.

Информације о изложености РФ
Овај уређај испуњава захтеве ЕУ (2014/53/ЕУ, члан 3.1а) о ограничењу изложености јавности 
електромагнетним пољима у циљу заштите здравља.
Уређај је усаглашен са РФ спецификацијама када се уређај користи на удаљености од 30 цм 
од тела.

Güvenlik Bilgisi (TR)
� Cihazı sudan, ateşten, nemden veya sıcak ortamlardan uzak tutun.
� Cihazı sökmeye, onarmaya veya değiştirmeye çalışmayın.
� Cihazı şarj etmek için hasarlı şarj cihazını veya USB kablosunu kullanmayın.
� Önerilenlerin dışında başka şarj cihazı kullanmayın.
� Kablosuz cihazlara izin verilmeyen yerlerde cihazı kullanmayın.
� Adaptör ekipmanın yakınına kurulacak ve kolayca erişilebilir olacaktır.

Cihazı çalıştırırken lütfen yukarıdaki güvenlik bilgilerini okuyup uygulayın. Cihazın uygunsuz 
kullanımından dolayı herhangi bir kaza veya hasar meydana gelmeyeceğini garanti edemeyiz. Lütfen 
bu ürünü dikkatli kullanın ve riski size ait olmak üzere çalıştırın.

RF Maruz Kalma Bilgileri
Bu cihaz, sağlığın korunması amacıyla halkın elektromanyetik alanlara maruz kalmasının 
sınırlandırılmasına ilişkin AB gerekliliklerini (2014/53/EU Madde 3.1a) karşılamaktadır.
Cihaz vücudunuzdan 30 cm uzakta kullanıldığında RF spesifikasyonlarına uygundur.

Інформація про безпеку (UK-UA)
� Зберігайте пристрій подалі від води, вогню, вологи чи гарячого середовища.
� Не намагайтеся розібрати, відремонтувати чи модифікувати пристрій.
� Не використовуйте пошкоджений зарядний пристрій або кабель USB для заряджання пристрою.
� Не використовуйте інші зарядні пристрої, крім рекомендованих.
� Не використовуйте пристрій там, де заборонено використовувати бездротові пристрої.
� Адаптер має бути встановлено поблизу обладнання та бути легко доступним.

Прочитайте та дотримуйтесь наведеної вище інформації про безпеку під час експлуатації 
пристрою. Ми не можемо гарантувати відсутність нещасних випадків або пошкоджень через 
неправильне використання пристрою. Використовуйте цей продукт обережно та на власний 
ризик.

Інформація про радіочастотне опромінення
Цей пристрій відповідає вимогам ЄС (2014/53/EU, стаття 3.1a) щодо обмеження впливу 
електромагнітних полів на населення з метою захисту здоров’я.
Пристрій відповідає радіочастотним специфікаціям, якщо пристрій використовується на 
відстані 30 см від вашого тіла.

(AR)معلومات الس��مة
• احفظ الجهاز بعيدًا عن الماء أو النار أو الرطوبة أو البيئات الحارة.

• �� تحاول تفكيك الجهاز أو إص��حه أو تعديله.
• �� تستخدم شاحنًا تالفًا أو كابل BSU لشحن الجهاز.

• �� تستخدم أي أجهزة شحن أخرى غير تلك المو�� بها.
• �� تستخدم الجهاز في مكان غير مسموح فيه با��جهزة ال��سلكية.

• يجب تركيب المحول بالقرب من الجهاز ويجب أن يكون من السهل الوصول إليه.

 يرجى قراءة واتباع معلومات الس��مة المذكورة أع��ه عند تشغيل الجهاز. �� يمكننا ضمان عدم وقوع أي حوادث أو أ��ار

Drošības informācija (LV)
� Neturiet ierīci no ūdens, uguns, mitruma vai karstas vides.
� Nemēģiniet izjaukt, salabot vai pārveidot ierīci.
� Ierīces uzlādēšanai neizmantojiet bojātu lādētāju vai USB kabeli.
� Neizmantojiet citus lādētājus, kā vien ieteiktos.
� Neizmantojiet ierīci vietās, kur bezvadu ierīces nav atļautas.
� Adapteris jāuzstāda netālu no iekārtas un tam jābūt viegli pieejamam.

Izmantojot ierīci, lūdzu, izlasiet un ievērojiet iepriekš minēto drošības informāciju. Mēs nevaram 
garantēt, ka ierīces nepareizas lietošanas dēļ nenotiks negadījumi vai bojājumi. Lūdzu, izmantojiet 
šo produktu uzmanīgi un uzņemieties risku.

Informācija par RF iedarbību
Šī ierīce atbilst ES prasībām (2014/53/ES 3.1.a pants) par elektromagnētisko lauku iedarbības 
ierobežošanu uz plašu sabiedrību veselības aizsardzības nolūkā.
Ierīce atbilst RF specifikācijām, ja to lieto 30 cm attālumā no ķermeņa.

Veiligheidsinformatie(NL)
� Houd het apparaat uit de buurt van water, vuur, vochtigheid of warme omgevingen.
� Probeer het apparaat niet te demonteren, repareren of wijzigen.
� Gebruik geen beschadigde oplader of USB-kabel om het apparaat op te laden.
� Gebruik geen andere opladers dan aanbevolen.
� Gebruik het apparaat niet op plaatsen waar draadloze apparaten niet zijn toegestaan.
� De adapter moet dichtbij de apparatuur worden geïnstalleerd en moet gemakkelijk toegankelijk 
zijn.

Lees en volg de bovenstaande veiligheidsinformatie wanneer u het apparaat bedient. Wij kunnen 
niet garanderen dat er geen ongelukken of schade zullen optreden als gevolg van oneigenlijk 
gebruik van het apparaat. Gebruik dit product met zorg en gebruik het op eigen risico.

Informatie over RF-blootstelling
Dit apparaat voldoet aan de EU-vereisten (2014/53/EU artikel 3.1a) met betrekking tot de beperking 
van blootstelling van het grote publiek aan elektromagnetische velden bij wijze van bescherming 
van de gezondheid.
Het apparaat voldoet aan de RF-specificaties wanneer het apparaat op 30 cm van uw lichaam 
wordt gebruikt.

Sikkerhetsinformasjon (NO)
� Hold enheten unna vann, brann, fuktighet eller varme omgivelser.
� Ikke forsøk å demontere, reparere eller modifisere enheten.
� Ikke bruk skadet lader eller USB-kabel til å lade enheten.
� Ikke bruk andre ladere enn de som er anbefalt.
� Ikke bruk enheten der trådløse enheter ikke er tillatt.
� Adapteren skal installeres i nærheten av utstyret og skal være lett tilgjengelig.

Les og følg sikkerhetsinformasjonen ovenfor når du bruker enheten. Vi kan ikke garantere at ingen 
ulykker eller skader vil oppstå på grunn av feil bruk av enheten. Vennligst bruk dette produktet med 
forsiktighet og bruk på egen risiko.

RF-eksponeringsinformasjon
Denne enheten oppfyller EU-kravene (2014/53/EU artikkel 3.1a) om begrensning av eksponering av 
allmennheten for elektromagnetiske felt ved hjelp av helsevern.
Enheten overholder RF-spesifikasjonene når enheten brukes 30 cm fra kroppen din.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa (PL)
� Trzymaj urządzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i gorących miejsc.
� Nie próbuj demontować, naprawiać ani modyfikować urządzenia.
� Do ładowania urządzenia nie używaj uszkodzonej ładowarki ani kabla USB.
� Nie używaj żadnych ładowarek innych niż zalecane.
� Nie używaj urządzenia w miejscach, w których nie wolno używać urządzeń bezprzewodowych.
� Adapter należy zainstalować w pobliżu sprzętu i powinien być łatwo dostępny.

Podczas obsługi urządzenia prosimy o zapoznanie się z powyższymi informacjami dotyczącymi 
bezpieczeństwa i przestrzeganie ich. Nie możemy zagwarantować, że na skutek niewłaściwego 
użytkowania urządzenia nie dojdzie do żadnych wypadków ani uszkodzeń. Proszę używać tego 
produktu ostrożnie i obsługiwać go na własne ryzyko.

Informacje o ekspozycji na częstotliwości radiowe
Urządzenie to spełnia wymagania UE (2014/53/UE art. 3.1a) dotyczące ograniczenia narażenia ogółu 
społeczeństwa na działanie pól elektromagnetycznych w ramach ochrony zdrowia.
Urządzenie jest zgodne ze specyfikacjami RF, jeśli jest używane w odległości 30 cm od ciała.

Informação de Segurança (PT)
� Mantenha o dispositivo longe de água, fogo, umidade ou ambientes quentes.
� Não tente desmontar, reparar ou modificar o dispositivo.
� Não use carregador ou cabo USB danificado para carregar o dispositivo.
� Não use outros carregadores além dos recomendados.

Information de sécurité (FR)
� Gardez l'appareil à l'écart de l'eau, du feu, de l'humidité ou des environnements chauds.
� N'essayez pas de démonter, de réparer ou de modifier l'appareil.
� N'utilisez pas de chargeur ou de câble USB endommagé pour charger l'appareil.
� N'utilisez pas d'autres chargeurs que ceux recommandés.
� N'utilisez pas l'appareil là où les appareils sans fil ne sont pas autorisés.
� L'adaptateur doit être installé à proximité de l'équipement et doit être facilement accessible.

Veuillez lire et suivre les informations de sécurité ci-dessus lors de l'utilisation de l'appareil. Nous ne 
pouvons garantir qu'aucun accident ou dommage ne surviendra en raison d'une mauvaise utilisation 
de l'appareil. Veuillez utiliser ce produit avec précaution et le faire fonctionner à vos propres risques.

Informations sur l'exposition aux RF
Cet appareil répond aux exigences de l'UE (2014/53/UE article 3.1a) sur la limitation de l'exposition 
du grand public aux champs électromagnétiques à titre de protection de la santé.
L'appareil est conforme aux spécifications RF lorsque l'appareil est utilisé à 30 cm de votre corps.

Déclaration du Canada
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage;
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage 
est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

Le dispositif rencontre l'exemption des limites courantes d'évaluation dans de RSS 102 et la 
conformité à l'exposition de RSS-102 rf, utilisateurs peut obtenir l'information canadienne sur 
l'exposition et la conformité de rf.

Cet émetteur ne doit pas être Co-placé ou ne fonctionnant en même temps qu'aucune autre 
antenne ou émetteur. Cet équipement devrait être installé et actionné avec une distance minimum 
de 30 centimètres entre le radiateur et votre corps.

Les dispositifs fonctionnant dans la bande 5150-5250 MHz sont réservés uniquement pour une 
utilisation à l'intérieur afin de réduire les risques de brouillage préjudiciable aux systèmes de 
satellites mobiles utilisant les mêmes canaux.

Sicherheitsinformation (DE)
� Halten Sie das Gerät von Wasser, Feuer, Feuchtigkeit oder heißen Umgebungen fern.
� Versuchen Sie nicht, das Gerät zu zerlegen, zu reparieren oder zu modifizieren.
� Verwenden Sie zum Laden des Geräts kein beschädigtes Ladegerät oder USB-Kabel.
� Verwenden Sie keine anderen Ladegeräte als die empfohlenen.
� Verwenden Sie das Gerät nicht an Orten, an denen drahtlose Geräte nicht zulässig sind.
� Der Adapter muss in der Nähe des Geräts installiert und leicht zugänglich sein.

Bitte lesen und befolgen Sie die oben genannten Sicherheitshinweise, wenn Sie das Gerät 
bedienen. Wir können nicht garantieren, dass es durch unsachgemäßen Gebrauch des Gerätes zu 
keinen Unfällen oder Schäden kommt. Bitte verwenden Sie dieses Produkt mit Vorsicht und 
betreiben Sie es auf eigenes Risiko.

Informationen zur HF-Exposition
Dieses Gerät erfüllt die EU-Anforderungen (2014/53/EU Artikel 3.1a) zur Begrenzung der Exposition 
der Bevölkerung gegenüber elektromagnetischen Feldern zum Schutz der Gesundheit.
Das Gerät entspricht den HF-Spezifikationen, wenn das Gerät 30 cm von Ihrem Körper entfernt 
verwendet wird.

Información de seguridad (ES)
� Mantenga el dispositivo alejado del agua, el fuego, la humedad o ambientes calurosos.
� No intente desmontar, reparar ni modificar el dispositivo.
� No utilice un cargador o cable USB dañado para cargar el dispositivo.
� No utilice ningún otro cargador que los recomendados.
� No utilice el dispositivo donde no se permitan dispositivos inalámbricos.
� El adaptador se instalará cerca del equipo y será de fácil acceso.

Lea y siga la información de seguridad anterior cuando opere el dispositivo. No podemos garantizar 
que no se produzcan accidentes o daños debido al uso inadecuado del dispositivo. Utilice este 
producto con cuidado y utilícelo bajo su propia responsabilidad.

Información sobre exposición a RF
Este dispositivo cumple con los requisitos de la UE (2014/53/UE, artículo 3.1a) sobre la limitación de 
la exposición del público en general a campos electromagnéticos a modo de protección de la salud.
El dispositivo cumple con las especificaciones de RF cuando se utiliza a 30 cm de su cuerpo.

Informazioni sulla sicurezza (IT)
� Tenere il dispositivo lontano da acqua, fuoco, umidità o ambienti caldi.
� Non tentare di smontare, riparare o modificare il dispositivo.
� Non utilizzare un caricabatterie o un cavo USB danneggiato per caricare il dispositivo.
� Non utilizzare caricabatterie diversi da quelli consigliati.
� Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui non sono consentiti dispositivi wireless.
� L'adattatore dovrà essere installato vicino all'apparecchiatura e dovrà essere facilmente 
accessibile.

Si prega di leggere e seguire le informazioni di sicurezza sopra riportate durante l'utilizzo del 
dispositivo. Non possiamo garantire che non si verifichino incidenti o danni dovuti all'uso improprio 
del dispositivo. Si prega di utilizzare questo prodotto con cura e di operare a proprio rischio.
Informazioni sull'esposizione alle radiofrequenze
Questo dispositivo soddisfa i requisiti UE (2014/53/UE articolo 3.1a) sulla limitazione dell'esposizione 
del pubblico ai campi elettromagnetici a scopo di protezione della salute.

Il dispositivo è conforme alle specifiche RF quando viene utilizzato a 30 cm dal corpo.

Информация за безопасност (BG)
� Дръжте устройството далеч от вода, огън, влага или горещи среди.
� Не се опитвайте да разглобявате, ремонтирате или модифицирате устройството.
� Не използвайте повредено зарядно устройство или USB кабел за зареждане на 
устройството.
� Не използвайте други зарядни устройства освен препоръчаните.
� Не използвайте устройството там, където безжичните устройства не са разрешени.
� Адаптерът трябва да бъде инсталиран близо до оборудването и да бъде лесно достъпен.

Моля, прочетете и следвайте горната информация за безопасност, когато работите с 
устройството. Не можем да гарантираме, че няма да възникнат инциденти или щети поради 
неправилна употреба на устройството. Моля, използвайте този продукт внимателно и 
работете на свой собствен риск. 

Информация за радиочестотно излагане
Това устройство отговаря на изискванията на ЕС (2014/53/ЕС член 3.1a) за ограничаване на 
излагането на широката общественост на електромагнитни полета като защита на здравето.
Устройството отговаря на RF спецификациите, когато устройството се използва на 30 см от 
тялото ви.

Bezpečná informace(CS)
� Uchovávejte zařízení mimo dosah vody, ohně, vlhkosti nebo horkého prostředí.
� Nepokoušejte se zařízení rozebírat, opravovat nebo upravovat.
� K nabíjení zařízení nepoužívejte poškozenou nabíječku nebo kabel USB.
� Nepoužívejte jiné než doporučené nabíječky.
� Nepoužívejte zařízení tam, kde nejsou povolena bezdrátová zařízení.
� Adaptér musí být instalován v blízkosti zařízení a musí být snadno přístupný.

Při používání zařízení si přečtěte a dodržujte výše uvedené bezpečnostní informace. Nemůžeme 
zaručit, že nedojde k žádným nehodám nebo škodám v důsledku nesprávného použití zařízení. 
Používejte prosím tento výrobek opatrně a provozujte jej na vlastní nebezpečí.

Informace o vystavení RF
Toto zařízení splňuje požadavky EU (2014/53/EU čl. 3.1a) o omezení expozice široké veřejnosti 
elektromagnetickým polím z důvodu ochrany zdraví.
Zařízení vyhovuje specifikacím RF, když je zařízení používáno ve vzdálenosti 30 cm od těla.

Sikkerhedsoplysninger (DA)
� Hold enheden væk fra vand, ild, fugt eller varme omgivelser.
� Forsøg ikke at adskille, reparere eller modificere enheden.
� Brug ikke en beskadiget oplader eller USB-kabel til at oplade enheden.
� Brug ikke andre opladere end de anbefalede.
� Brug ikke enheden, hvor trådløse enheder ikke er tilladt.
� Adapteren skal installeres i nærheden af   udstyret og skal være let tilgængelig.

Læs og følg ovenstående sikkerhedsoplysninger, når du betjener enheden. Vi kan ikke garantere, at 
der ikke vil ske ulykker eller skader på grund af forkert brug af enheden. Brug venligst dette produkt 
med omhu og brug på egen risiko.

Oplysninger om RF-eksponering
Denne enhed opfylder EU-kravene (2014/53/EU artikel 3.1a) om begrænsning af offentlighedens 
eksponering for elektromagnetiske felter i form af sundhedsbeskyttelse.
Enheden overholder RF-specifikationerne, når enheden bruges 30 cm fra din krop.

Οδηγίες ασφαλείας (EL)
� ∆ιατηρείτε τη συσκευή μακριά από νερό, φωτιά, υγρασία ή ζεστό περιβάλλον.
� Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε, να επισκευάσετε ή να τροποποιήσετε τη συσκευή.
� Μην χρησιμοποιείτε κατεστραμμένο φορτιστή ή καλώδιο USB για να φορτίσετε τη συσκευή.
� Μη χρησιμοποιείτε άλλους φορτιστές από αυτούς που συνιστώνται.
� Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή όπου δεν επιτρέπονται ασύρματες συσκευές.
� Ο προσαρμογέας πρέπει να εγκατασταθεί κοντά στον εξοπλισμό και να είναι εύκολα 
προσβάσιμος.

∆ιαβάστε και ακολουθήστε τις παραπάνω πληροφορίες ασφαλείας κατά τη λειτουργία της 
συσκευής. ∆εν μπορούμε να εγγυηθούμε ότι δεν θα προκύψουν ατυχήματα ή ζημιές λόγω 
ακατάλληλης χρήσης της συσκευής. Χρησιμοποιήστε αυτό το προϊόν με προσοχή και λειτουργήστε 
με δική σας ευθύνη.

Πληροφορίες έκθεσης σε ραδιοσυχνότητες
Αυτή η συσκευή πληροί τις απαιτήσεις της ΕΕ (2014/53/ΕΕ Άρθρο 3.1α) σχετικά με τον περιορισμό 
της έκθεσης του κοινού σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία μέσω προστασίας της υγείας.
Η συσκευή συμμορφώνεται με τις προδιαγραφές RF όταν η συσκευή χρησιμοποιείται σε απόσταση 
30 cm από το σώμα σας.

نتيجة ا��ستخدام غير السليم للجهاز. يرجى استخدام هذا المنتج بعناية وتشغيله على مسؤوليتك الخاصة.
معلومات التعرض للترددات ال��سلكية

 يلبي هذا الجهاز متطلبات ا��تحاد ا��وروبي (53/2014/ا��تحاد ا��وروبي المادة 3.1أ) بشأن الحد من تعرض عامة الناس
للمجا��ت الكهرومغناطيسية من أجل حماية الصحة.

يتوافق الجهاز مع مواصفات التردد ال��سلكي عند استخدامه على مسافة 30 سم من جسمك.

安全情報(JA)
• デバイスを水、火、湿気、または高温の環境から遠ざけてください。
• 分解、修理、改造をしないでください。
• 破損した充電器や USB ケーブルを使用してデバイスを充電しないでください。
• 推奨されている充電器以外は使用しないでください。
• 無線デバイスが許可されていない場所ではデバイスを使用しないでください。
• アダプターは装置の近くに設置され、容易にアクセスできる必要があります。

デバイスを操作するときは、上記の安全情報を読んで従ってください。装置の不適切な使用による事
故や損害が発生しないことを保証するものではありません。この製品は慎重に使用し、自己責任で操
作してください。

RF 曝露情報
このデバイスは、健康保護を目的とした一般公衆の電磁場への曝露の制限に関する EU の要件 
(2014/53/EU 第 3.1a 条) を満たしています。
デバイスは、身体から 30 cm 離れて使用する場合に RF 仕様に準拠します。

안전정보(KO)
• 장치를 물, 불, 습기 또는 뜨거운 환경에 가까이 두지 마십시오.
• 기기를 분해, 수리, 개조하지 마세요.
• 기기를 충전할 때 손상된 충전기나 USB 케이블을 사용하지 마세요.
• 권장 충전기 이외의 다른 충전기는 사용하지 마세요.
• 무선기기가 허용되지 않는 곳에서는 기기를 사용하지 마세요.
• 어댑터는 장비 근처에 설치되어야 하며 쉽게 접근할 수 있어야 합니다.

장치를 작동할 때 위의 안전 정보를 읽고 따르십시오. 당사는 장치의 부적절한 사용으로 인해 사고나 
손상이 발생하지 않는다고 보장할 수 없습니다. 본 제품을 주의해서 사용하시고, 조작에 따른 책임은 
본인에게 있습니다.

RF 노출 정보
이 장치는 건강 보호를 통해 일반 대중의 전자기장 노출 제한에 대한 EU 요구 사항(2014/53/EU 조항 
3.1a)을 충족합니다.
장치는 신체에서 30cm 거리에서 사용할 때 RF 사양을 준수합니다.

Informasi keselamatan (ID)
� Jauhkan perangkat dari air, api, kelembapan, atau lingkungan panas.
� Jangan mencoba membongkar, memperbaiki, atau memodifikasi perangkat.
� Jangan gunakan pengisi daya atau kabel USB yang rusak untuk mengisi daya perangkat.
� Jangan gunakan pengisi daya selain yang direkomendasikan.
� Jangan gunakan perangkat di tempat yang tidak mengizinkan perangkat nirkabel.
� Adaptor harus dipasang di dekat peralatan dan mudah dijangkau.

Harap baca dan ikuti informasi keselamatan di atas saat mengoperasikan perangkat. Kami tidak 
dapat menjamin bahwa tidak akan terjadi kecelakaan atau kerusakan akibat penggunaan 
perangkat yang tidak tepat. Harap gunakan produk ini dengan hati-hati dan pengoperasian 
dengan risiko Anda sendiri.

Informasi Paparan RF
Perangkat ini memenuhi persyaratan UE (2014/53/EU Pasal 3.1a) tentang pembatasan paparan 
medan elektromagnetik pada masyarakat umum sebagai perlindungan kesehatan.
Perangkat mematuhi spesifikasi RF bila perangkat digunakan pada jarak 30 cm dari tubuh Anda.

ข้อมูลด้านความปลอดภัย(TH)
• เก็บอุปกรณ์ให้ห่างจากน้ำ ไฟ ความชื�น หรือสภาพแวดล้อมที�ร้อน
• อย่าพยายามถอดประกอบ ซ่อมแซม หรือดัดแปลงอุปกรณ์
• อย่าใช้เครื�องชาร์จหรือสาย USB ที�ชำรุดในการชาร์จอุปกรณ์
• อย่าใช้ที�ชาร์จอื�นนอกเหนือจากที�แนะนำ
• อย่าใช้อุปกรณ์ในบริเวณที�ไม่อนุญาตให้ใช้อุปกรณ์ไร้สาย
• ต้องติดตั�งอะแดปเตอร์ไว้ใกล้กับอุปกรณ์และต้องเข้าถึงได้ง่าย

โปรดอ่านและปฏิบัติตามข้อมูลด้านความปลอดภัยข้างต้นเมื�อใช้งานอุปกรณ์ เราไม่สามารถรับประกันได้ว่าจะไม่มีอุบัติเหตุหรือ
ความเสียหายเกิดขึ�นเนื�องจากการใช้อุปกรณ์อย่างไม่เหมาะสม โปรดใช้ผลิตภัณฑ์นี�ด้วยความระมัดระวังและใช้งานด้วยความ
เสี�ยงของคุณเอง

ข้อมูลการสัมผัส RF
อุปกรณ์นี�เป็นไปตามข้อกำหนดของสหภาพยุโรป (2014/53/EU Article 3.1a) เกี�ยวกับการจำกัดการสัมผัสสนามแม่เหล็ก
ไฟฟ้าของประชาชนทั�วไปโดยการคุ้มครองสุขภาพ
อุปกรณ์เป็นไปตามข้อกำหนด RF เมื�อใช้อุปกรณ์อยู่ห่างจากร่างกายของคุณ 30 ซม.

Thông tin an toàn(VI)
� Giữ thiết bị tránh xa môi trường có nước, lửa, độ ẩm hoặc nóng.
� Không cố gắng tháo rời, sửa chữa hoặc sửa đổi thiết bị.
� Không sử dụng bộ sạc hoặc cáp USB bị hỏng để sạc thiết bị.
� Không sử dụng bất kỳ bộ sạc nào khác ngoài những bộ sạc được khuyến nghị.
� Không sử dụng thiết bị ở những nơi không cho phép sử dụng thiết bị không dây.
� Bộ chuyển đổi phải được lắp đặt gần thiết bị và có thể dễ dàng tiếp cận.

Vui lòng đọc và làm theo các thông tin an toàn trên khi vận hành thiết bị. Chúng tôi không thể 
đảm bảo rằng sẽ không có tai nạn hoặc hư hỏng nào xảy ra do sử dụng thiết bị không đúng cách. 
Vui lòng sử dụng sản phẩm này một cách cẩn thận và tự chịu rủi ro.

Thông tin phơi nhiễm RF
Thiết bị này đáp ứng các yêu cầu của EU (2014/53/EU Điều 3.1a) về hạn chế tiếp xúc của công 
chúng với trường điện từ để bảo vệ sức khỏe.
Thiết bị này tuân thủ các thông số kỹ thuật RF khi thiết bị được sử dụng cách cơ thể bạn 30 cm.

安全資訊(ZH-HK)
• 使設備遠離水、火、潮濕或炎熱的環境。
• 請勿嘗試拆卸、修理或改裝設備。
• 請勿使用損壞的充電器或USB 線為裝置充電。
• 請勿使用推薦充電器以外的任何其他充電器。
• 請勿在不允許使用無線設備的地方使用該設備。
• 適配器應安裝在設備附近且易於操作。

操作設備時請閱讀並遵守上述安全資訊。我們不能保證不會因設備使用不當而發生事故或損壞。請謹慎使
用本產品，操作風險自擔。

射頻暴露訊息
該設備符合歐盟關於透過健康保護限制公眾暴露於電磁場的要求（2014/53/EU 第 3.1a 條）。
當設備在距離身體 30 公分處使用時，該設備符合 RF 規範。

Operating Frequency (Maximum transmitted power) 
2400 MHz -2483.5 MHz: 18dBm ± 2dB
5150 MHz -5250 MHz: 21dBm ± 2dB
5250 MHz -5350 MHz: 21dBm ± 2dB
5470 MHz -5725 MHz 28dBm ± 2dB

Frequency band 5150 - 5250 MHz:  
Indoor use: Inside buildings only. Installations and use inside road vehicles and train carriages are not 
permitted. Limited outdoor use: If used outdoors,  equipment shall not be attached to a fixed 
installation or to the external body of road vehicles, a fixed infrastructure or a fixed outdoor antenna. 
Use by unmanned aircraft systems (UAS) is limited to within the 5170 - 5250 MHz band. 

Frequency band: 5250 - 5350 MHz: 
Indoor use: Inside buildings only. Installations and use in road vehicles, trains and aircraft are not 
permitted. Outdoor use is not permitted.

Frequency band: 5470 - 5725 MHz:
Installations and use in road vehicles, trains and aircraft and use for unmanned aircraft systems 
(UAS) are not permitted.

RF Exposure Information 
This device meets the EU requirements (2014/53/EU Article 3.1a) on the limitation of exposure of 
the general public to electromagnetic fields by way of health protection.  
The device complies with RF specifications when the device is used at 30 cm from your body.

Safety Information 
� Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments. 
� Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. 
� Do not use damaged charger or USB cable to charge the device. 
� Do not use any other chargers than those recommended. 
� Do not use the device where wireless devices are not allowed. 
� Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible. 

Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot 
guarantee that no accidents or damage will occur due to improper use of the device. Please use 
this product with care and operate at your own risk.

This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment and it also complies with Part 15 of the FCC RF Rules.

This equipment must be installed and operated in accordance with provided instructions and the 
antenna(s) used for  this  transmitter must be installed to provide a separation distance of at 
least 30 cm from all persons and must not be co-located or operating in conjunction with any 
other antenna or transmitter. End-users and installers must be provided with antenna installation 
instructions and consider removing the no-collocation statement.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

Caution!
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures: 
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver. 
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected. 
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Canada Statement
This device complies with Industry Canada's licence-exempt RSSs. Operation is subject to the 
following two conditions:
(1) This device may not cause interference; and
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device.

The device meets the exemption from the routine evaluation limits in RSS 102 and compliance 
with RSS-102 RF exposure, users can obtain Canadian information on RF exposure and 
compliance.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter. This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 30 
centimeters between the radiator and your body.

The device for operation in the band 5150-5250 MHz is only for indoor use to reduce the 
potential for harmful interference to co-channel mobile satellite systems.

CAN ICES(B)/ NMB(B)

1 Anslut USB-C-strömadaptern till routern och 
vänta på att den startar upp.

2 Anslut WAN -porten till DSL/kabelmodem eller 
Ethernet -vägguttaget.

3 Anslut din enhet till routern med A Wi-Fi eller 
B Trådbunden metod.

A Wi-Fi: Anslut din enhet trådlöst till routern 
med standardnamnet för Wi-Fi och lösenordet 
som är tryckt på routerns nedre etikett.

B Wired: Stäng av Wi-Fi på din dator och anslut 
den till routerns LAN-port via en Ethernet-kabel.

4 Öppna en webbläsare och följ diagrammet för 
att ställa in routern.

Svenska
1 USB-C güç adaptörünü yönlendiriciye bağlayın 
ve önyükleme yapmasını bekleyin.

2 WAN bağlantı noktasını DSL/kablo modemi 
veya Ethernet duvar çıkışına bağlayın.

3 kullanarak cihazınızı yönlendiriciye bağlayın A 
Wi-Fi veya B Kablolu yöntem.

A Wi-Fi: Cihazınızı yönlendiriciye, yönlendiricinin 
alt etiketinde basılı olan varsayılan Wi-Fi adı ve 
Şifresini kullanarak kablosuz olarak bağlayın.

B Kablolu: Bilgisayarınızdaki Wi-Fi'yi kapatın ve bir 
Ethernet kablosu üzerinden yönlendiricinin LAN 
bağlantı noktasına bağlayın.

4 Bir tarayıcı açın ve yönlendiriciyi kurmak için 
diyagramı takip edin.

Türkçe
1 Підключіть адаптер живлення USB-C до 
маршрутизатора і чекайте коли він 
завантажиться.

2 Підключіть порт WAN до DSL/кабельного 
модему або розетки стіни Ethernet.

3 Підключіть свій пристрій до маршрутизатора 
за допомогою A Wi-Fi або B Провідний метод.

A Wi-Fi: Бездротове підключення пристрою до 
маршрутизатора за допомогою імені Wi-Fi за 
умовчанням і пароля, надрукованих на нижній 
етикетці маршрутизатора.

B Провідний: Вимкніть Wi-Fi на своєму 
комп’ютері та підключіть його до порту 
локальної мережі маршрутизатора за 
допомогою кабелю Ethernet.

4 Відкрийте браузер і дотримуйтесь схеми, 
щоб встановити маршрутизатор.

Україна
 1 قم بتوصيل محول الطاقة USB-C بجهاز التوجيه وانتظر

حتى يتم تشغيله.

Wall أو منفذ DSL/Cable بمودم WAN 2 قم بتوصيل منفذ 
.Ethernet

B  أو Wi-Fi A 3 قم بتوصيل جهازك بجهاز التوجيه باستخدام 
طريقة سلكية.

 Wi-Fi A: قم بتوصيل جهازك ��سلكياً بالموجه باستخدام اسم
 Wi-Fi وكلمة المرور ا��فتراضية المطبوعة على الملصق

السفلي للموجه.

 B  سلكية : قم بإيقاف تشغيل Wi-Fi على جهاز الكمبيوتر
 الخاص بك وقم بتوصيله بمنفذ LAN الخاص بجهاز التوجيه

.Ethernet عبر كابل

4 افتح متصفحًا واتبع الرسم البياني ��عداد جهاز التوجيه.

اللغة العربية

1 USB-C電源アダプターをルーターに接続し 起動する
のを待ちます。

2 WANポートをDSL/ケーブルモデムまたはイーサ
ネットウォールアウトレットに接続します。

3 を使用してデバイスをルーターに接続しますA Wi-Fi
または B 有線方法。

A Wi-Fi：ルーターの下部ラベルに印刷されているデ
フォルトの Wi-Fi 名とパスワードを使用して、デバイス
をルーターにワイヤレスで接続します。

B 有線：コンピューターのWi-Fiをオフにし、イーサネッ
トケーブルを介してルーターのLANポートに接続しま
す。

4 ブラウザを開き、図に従ってルーターをセットアップ
します。

日本語

1 USB-C 전원 어댑터를 라우터에 연결하고 부팅 될 
때까지 기다립니다.

2 WAN 포트를 DSL/케이블 모뎀 또는 이더넷 벽 
콘센트에 연결하십시오.

3 를 사용하여 장치를 라우터에 연결하십시오 A 
Wi-Fi 또는 B 유선 방법.

A Wi-Fi : 라우터 하단 라벨에 인쇄된 기본 Wi-Fi 
이름과 비밀번호를 사용하여 장치를 라우터에 
무선으로 연결합니다.

B 유선 : 컴퓨터의 Wi-Fi를 끄고 이더넷 케이블을 
통해 라우터의 LAN 포트에 연결하십시오.

4 브라우저를 열고 다이어그램을 따라 라우터를 
설정하십시오.

한국어

1 Hubungkan adaptor daya USB-C ke router dan 
tunggu sampai boot.

2 Hubungkan port WAN ke modem DSL/kabel 
atau outlet dinding Ethernet.

3 Hubungkan perangkat Anda ke router 
menggunakan A Wi-Fi atau B Metode kabel.

A Wi-Fi: Hubungkan perangkat Anda secara 
nirkabel ke router menggunakan nama Wi-Fi 
default dan Kata Sandi yang tercetak pada label 
bawah router.

B Kabel: Matikan Wi-Fi di komputer Anda dan 
sambungkan ke port LAN router melalui kabel 
Ethernet.

4 Buka browser dan ikuti diagram untuk 
mengatur router.

Indonesia
1 เชื�อมต่ออะแดปเตอร์พลังงาน USB-C เข้ากับเราเตอร์และรอ
ให้บูตขึ�น

2 เชื�อมต่อพอร์ต WAN กับโมเด็ม 
DSL/เคเบิลหรือเต้าเสียบผนังอีเธอร์เน็ต

3 เชื�อมต่ออุปกรณ์ของคุณกับเราเตอร์โดยใช้ A Wi-Fi หรือ 
B  วิธีการแบบมีสาย

A Wi-Fi: เชื�อมต่ออุปกรณ์ของคุณกับเราเตอร์แบบไร้สายโดย
ใช้ชื�อ Wi-Fi และรหัสผ่านเริ�มต้นที�พิมพ์อยู่บนฉลากด้านล่าง
ของเราเตอร์

B มีสาย: ปิด Wi-Fi บนคอมพิวเตอร์ของคุณและเชื�อมต่อกับ
พอร์ต LAN ของเราเตอร์ผ่านสายเคเบิลอีเธอร์เน็ต

4 เปิดเบราว์เซอร์และติดตามไดอะแกรมเพื�อตั�งเราเตอร์

ภาษาไทย

1 Kết nối bộ chuyển đổi nguồn USB-C với bộ 
định tuyến và chờ nó khởi động.

2 Kết nối cổng WAN với modem DSL/cáp hoặc ổ 
cắm tường Ethernet.

3 Kết nối thiết bị của bạn với bộ định tuyến 
bằng cách sử dụng A Wi-Fi hoặc B Phương pháp 
có dây.

A Wi-Fi: Kết nối thiết bị của bạn với bộ định 
tuyến không dây bằng tên Wi-Fi và mật khẩu 
mặc định được in trên nhãn dưới cùng của bộ 
định tuyến.

B Có dây: Tắt Wi-Fi trên máy tính của bạn và kết 
nối nó với cổng LAN của bộ định tuyến thông 
qua cáp Ethernet.

4 Mở trình duyệt và làm theo sơ đồ để thiết lập 
bộ định tuyến.

Tiếng Việt
1 将 USB-C 电源适配器连接到路由器，并等待其启
动。

2 将 WAN 端口连接到 DSL/有线调制解调器或以太网
墙上的网络接口。

3 使用方法 A（Wi-Fi）或方法 B（有线）将您的设备
连接到路由器。

A. Wi-Fi：使用印在路由器底部标签上的默认 Wi-Fi 名
称和密码，将您的设备无线连接到路由器。

B. 有线：关闭计算机上的 Wi-Fi，然后通过以太网网线
将其连接到路由器的 LAN 端口。

4 打开浏览器，并按照图示设置路由器。

中文 (简体)

1 將USB-C電源適配器連接到路由器並等待啟動。

2 將WAN端口連接到DSL/電纜調製解調器或以太網牆
出口。

3 使用A Wi-Fi或B 有線方法將設備連接到路由器。

A Wi-Fi：使用路由器底部標籤上印刷的預設 Wi-Fi 名
稱和密碼將您的裝置無線連接到路由器。

B 有線：關閉計算機上的Wi-Fi，然後通過以太網電纜
將其連接到路由器的LAN端口。

4 打開瀏覽器，然後按照圖設置路由器。

中文 (繁體)

Copyright©2026 Shenzhen Cudy Technology Co., Ltd.  All rights reserved.

EU declaration of conformity

1. English
Cudy hereby declares that this device complies with the essential requirements and other 
relevant provisions of Directive 2014/30/EU, Directive 2014/35/EU, Directive 2014/53/EU, 
Directive 2011/65/EU, Directive (EU)2015/863, Directive 2009/125/EC, Regulation 
(EU)2023/826.
The product was developed under consideration of Regulation (EU)2019/1782.
The original EU Declaration of Conformity is available at http://www.cudy.com/ce.

2. Deutsch
Cudy erklärt hiermit, dass dieses Gerät den grundlegenden Anforderungen und anderen 
relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/30/EU, Richtlinie 2014/35/EU, Richtlinie 
2014/53/EU, Richtlinie 2011/65/EU, Richtlinie (EU)2015/863, Richtlinie 2009/125/EG, 
Verordnung (EU)2023/826.
Das Produkt wurde unter Berücksichtigung der Verordnung (EU)2019/1782 entwickelt.
Die ursprüngliche EU-Konformitätserklärung findet sich unter http://www.cudy.com/ce.

3. Italiano
Cudy dichiara con la presente che questo dispositivo è conforme ai requisiti essenziali e alle 
altre disposizioni pertinenti delle Direttiva 2014/30/UE, Direttiva 2014/35/UE, Direttiva 
2014/53/UE, Direttiva 2011/65/UE, Direttiva (UE)2015/863, Direttiva 2009/125/CE, 
Regolamento (UE)2023/826.
El producto se desarrolló considerando el Reglamento (UE)2019/1782.
La dichiarazione originale di conformità UE è disponibile all’indirizzo 
http://www.cudy.com/ce.

4. Français
Cudy déclare par la présente que cet appareil est conforme aux exigences essentielles et 
autres dispositions pertinentes des Directive 2014/30/UE, Directive 2014/35/UE, Directive 
2014/53/UE, Directive 2011/65/UE, Directive (UE)2015/863, Directive 2009/125/CE, 
Règlement (UE)2023/826.
Il prodotto è stato sviluppato nel rispetto del Regolamento (UE)2019/1782.
La déclaration originale de conformité UE est disponible sur http://www.cudy.com/ce.

5. Türkçe
Cudy, bu cihazın aşağıdaki AB Direktiflerinin temel gerekliliklerine ve ilgili hükümlerine uygun 
olduğunu beyan eder 2014/30/AB Direktifi, 2014/35/AB Direktifi, 2014/53/AB Direktifi, 
2011/65/AB Direktifi, (AB)2015/863 Direktifi, 2009/125/AT Direktifi, Tüzük (AB)2023/826. 
Le produit a été développé en tenant compte du règlement (UE)2019/1782.
Orijinal AB Uygunluk Beyanı belgesi şu adreste bulunabilir http://www.cudy.com/ce.   

6. Español 
Cudy declara por la presente que este dispositivo cumple con los requisitos esenciales y 
otras disposiciones pertinentes de las Directiva 2014/30/UE, Directiva 2014/35/UE, Directiva 
2014/53/UE, Directiva 2011/65/UE, Directiva (UE)2015/863, Directiva 2009/125/EC, 
Reglamento (UE) 2023/826.
Το προϊόν αναπτύχθηκε λαμβάνοντας υπόψη τον Κανονισμό (ΕΕ)2019/1782.
La declaración original de conformidad de la UE está disponible en http://www.cudy.com/ce.

7. Nederlands
Cudy verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiële vereisten en andere 
relevante bepalingen van Richtlijn 2014/30/EU, Richtlijn 2014/35/EU, Richtlijn 2014/53/EU, 
Richtlijn 2011/65/EU, Richtlijn (EU)2015/863, Richtlijn 2009/125/EG, Verordening 
(EU)2023/826.
Het product is ontwikkeld met inachtneming van Verordening (EU)2019/1782.
De oorspronkelijke EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op http://www.cudy.com/ce.

8. Português
A Cudy declara por meio desta que este dispositivo está em conformidade com os requisitos 
essenciais e outras disposições relevantes das Diretiva 2014/30/UE, Diretiva 2014/35/UE, 
Diretiva 2014/53/UE, Diretiva 2011/65/UE, Diretiva (UE)2015/863, Diretiva 2009/125/CE, 
Regulamento (UE)2023/826.
O produto foi desenvolvido em conformidade com o Regulamento (UE)2019/1782.
A declaração original de conformidade da UE está disponível em http://www.cudy.com/ce.

9. Dansk
Cudy erklærer herved, at denne enhed er i overensstemmelse med de væsentlige krav og 
andre relevante bestemmelser i Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, Direktiv 
2014/53/EU, Direktiv 2011/65/EU, Direktiv (EU)2015/863, Direktiv 2009/125/EG, Forordning 
(EU)2023/826.
Produkt został opracowany z uwzględnieniem Rozporządzenia (UE)2019/1782.
Den oprindelige EU-overensstemmelseserklæring kan findes på http://www.cudy.com/ce.

10. Suomi
Cudy todistaa tällä, että tämä laite täyttää Direktiivi 2014/30/EU, Direktiivi 2014/35/EU, 
Direktiivi 2014/53/EU, Direktiivi 2011/65/EU, Direktiivi (EU)2015/863, Direktiivi 2009/125/EY, 
Asetus (EU)2023/826 oleelliset vaatimukset ja muut asiaankuuluvat määräykset.
Ürün, (AB)2019/1782 Yönetmeliği dikkate alınarak geliştirilmiştir.
Alkuperäinen EU-yhdenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa 
http://www.cudy.com/ce.

11. Norsk
Cudy erklærer herved at denne enheten er i samsvar med de grunnleggende kravene og 
andre relevante bestemmelser i Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, Direktiv 
2014/53/EU, Direktiv 2011/65/EU, Direktiv (EU)2015/863, Direktiv 2009/125/EG, Forskrift 
(EU)2023/826.
Produktet ble utviklet med hensyn til Forskrift (EU)2019/1782.
Den opprinnelige EU-samsvarserklæringen finnes på http://www.cudy.com/ce.

12. Svenska
Cudy förklarar härmed att denna produkt uppfyller de grundläggande kraven och andra 
relevanta bestämmelser i Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, Direktiv 2014/53/EU, 
Direktiv 2011/65/EU, Direktiv (EU)2015/863, Direktiv 2009/125/EG, Förordning (EU)2023/826.
Produktet blev udviklet under hensyntagen til forordning (EU)2019/1782.
Den ursprungliga EU-försäkran om överensstämmelse finns på http://www.cudy.com/ce.

13. Ελληνικά
Η Cudy δηλώνει με την παρούσα ότι αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με τις βασικές 
απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις των Οδηγία 2014/30/EE, Οδηγία 2014/35/EE, 
Οδηγία 2014/53/EE, Οδηγία 2011/65/ EE, Οδηγία (EE)2015/863, Οδηγία 2009/125/EK, 

Κανονισμός (ΕΕ)2023/826.
Tuote kehitettiin asetuksen (EU)2019/1782 huomioon ottaen.
Η αρχική ∆ήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ βρίσκεται στη διεύθυνση http://www.cudy.com/ce.

14. Polski
Firma Cudy niniejszym oświadcza, że to urządzenie spełnia zasadnicze wymagania i inne 
stosowne postanowienia Dyrektywa 2014/30/UE, Dyrektywa 2014/35/UE, Dyrektywa 
2014/53/UE, Dyrektywa 2011/65/UE, Dyrektywa (UE)2015/863, Dyrektywa 2009/125/WE, 
Rozporządzenie (UE)2023/826.
Produkten utvecklades med hänsyn till förordning (EU)2019/1782.
Oryginalna deklaracja zgodności UE znajduje się pod adresem http://www.cudy.com/ce.

15. Čeština
Společnost Cudy tímto prohlašuje, že toto zařízení splňuje základní požadavky a další 
příslušná ustanovení Směrnice 2014/30/EU, Směrnice 2014/35/EU, Směrnice 2014/53/EU, 
Směrnice 2011/65/EU, Směrnice (EU)2015/863, Směrnice 2009/125/ES, Nařízení 
(EU)2023/826.
Výrobek byl vyvinut s ohledem na Nařízení (EU)2019/1782.
Původní prohlášení o shodě EU je k dispozici na http://www.cudy.com/ce.

16. Slovenčina
Spoločnosť Cudy týmto vyhlasuje, že toto zariadenie spĺňa základné požiadavky a ďalšie 
príslušné ustanovenia smernice 2014/30/EÚ, smernice 2014/35/EÚ, smernice 2014/53/EÚ, 
smernice 2011/65/EÚ, smernice (EÚ)2015/863, smernice 2009/125/ES, Nariadenie 
(EÚ)2023/826.
Produkt bol vyvinutý s prihliadnutím na Nariadenie (EÚ) 2019/1782.
Pôvodné vyhlásenie o zhode EÚ je dostupné na http://www.cudy.com/ce.

17. Magyar
A Cudy ezennel kijelenti, hogy ez az eszköz megfelel a 2014/30/EU Irányelv, 2014/35/EU 
Irányelv, 2014/53/EU Irányelv, 2011/65/EU Irányelv, (EU)2015/863 Irányelv, 2009/125/EK 
Irányelv, Rendelet (EU)2023/826 alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó 
rendelkezéseinek.
A termék az (EU) 2019/1782 rendelet figyelembevételével készült.
Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat itt érhető el http://www.cudy.com/ce.

18. Română
Cudy declară prin prezenta că acest dispozitiv este conform cu cerințele esențiale și alte 
prevederi relevante ale Directiva 2014/30/UE, Directiva 2014/35/UE, Directiva 2014/53/UE, 
Directiva 2011/65/UE, Directiva (UE)2015/863, Directiva 2009/125/CE, Regulamentul 
(UE)2023/826.
Produsul a fost dezvoltat ținând cont de Regulamentul (UE)2019/1782.
Declarația originală de conformitate UE este disponibilă la http://www.cudy.com/ce.

19. Български
Cudy декларира с настоящото, че това устройство отговаря на основните изисквания 
и другите приложими разпоредби на Директива 2014/30/EC, Директива 2014/35/EC, 
Директива 2014/53/EC, Директива 2011/65/EC, Директива (EC)2015/863, Директива 
2009/125/EO, Регламент (ЕС)2023/826.
Продуктът е разработен съобразно Регламент (ЕС)2019/1782.
Оригиналната декларация за съответствие на ЕС е достъпна на 
http://www.cudy.com/ce.

20. Lietuvių kalba
Cudy šiuo pareiškia, kad šis įrenginys atitinka esminius reikalavimus ir kitas svarbias 
Direktyvą 2014/30/ES, Direktyvą 2014/35/ES, Direktyvą 2014/53/ES, Direktyvą 2011/65/ES, 
Direktyvą (ES)2015/863, Direktyvą 2009/125/EB, Reglamentas (ES)2023/826 nuostatas.
Produktas buvo sukurtas atsižvelgiant į Reglamentą (ES)2019/1782.
Originali ES atitikties deklaracija pateikta http://www.cudy.com/ce.

21. Українська
Cudy цим заявляє, що цей пристрій відповідає основним вимогам та іншим відповідним 
положенням Директива 2014/30/EU, Директива 2014/35/EU, Директива 2014/53/EU, 
Директива 2011/65/EU, Директива (EU)2015/863, Директива 2009/125/EC, Регламент 
(EU)2023/826.
Продукт був розроблений з урахуванням Регламенту (ЄС)2019/1782.
Оригінальна декларація відповідності ЄС доступна за адресою http://www.cudy.com/ce.

22. Hrvatski
Cudy ovime izjavljuje da je ovaj uređaj u skladu s bitnim zahtjevima i drugim relevantnim 
odredbama Direktiva 2014/30/EU, Direktiva 2014/35/EU, Direktiva 2014/53/EU, Direktiva 
2011/65/EU, Direktiva (EU)2015/863, Direktiva 2009/125/EZ, Uredba (EU)2023/826.
Proizvod je razvijen uzimajući u obzir Uredbu (EU)2019/1782.
Izvorna EU izjava o sukladnosti dostupna je na http://www.cudy.com/ce.

23. Slovenščina
Cudy s tem izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi relevantnimi 
določili Direktiva 2014/30/EU, Direktiva 2014/35/EU, Direktiva 2014/53/EU, Direktiva 
2011/65/EU, Direktiva (EU)2015/863, Direktiva 2009/125/ES, Uredba (EU)2023/826.
 Izdelek je bil razvit ob upoštevanju Uredbe (EU)2019/1782.
Prvotna izjava EU o skladnosti je na voljo na http://www.cudy.com/ce.

24. Latviski
Cudy ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst Direktīva 2014/53/ES, Direktīva 2014/30/ES,Direktīva 
2014/35/ES, Direktīva 2011/65/ES, Direktīva (ES)2015/863, Direktīva 2009/125/EC, Regula 
(ES)2023/826 būtiskajām prasībām un citiem atbilstošiem noteikumiem.
Produkts tika izstrādāts, ņemot vērā Regulu (ES)2019/1782.
Sākotnējā ES atbilstības deklarācija pieejama http://www.cudy.com/ce.

25. Eesti
Cudy kinnitab käesolevaga, et see seade vastab direktiiv 2014/30/EL, direktiiv 2014/35/EL, 
direktiiv 2014/53/EL, direktiiv 2011/65/EL, direktiiv (EL)2015/863, direktiiv 2009/125/EÜ, 
määrus (EL) 2023/826 põhinõuetele ja muudele asjakohastele sätetele.
Toode arendati arvestades määrust (EL)2019/1782.
Originaalne EL vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil http://www.cudy.com/ce.

WEEE

GNU General Public License Notice
The software code in this product was created by third parties and is licensed under 
the GNU General Public License ("GPL"). If applicable, Cudy ("Cudy" in this context 
refers to the Cudy entity offering respective software for download or being in charge 
of the distribution of products that contain respective code) makes the corresponding 
GPL source code available upon request via the official website, either independently 
or with the assistance of third parties (such as Shenzhen Cudy Technology Co., Ltd.).
For GPL-related questions, email support@cudy.com. In addition, Cudy offers a 
GPL-Code-Centre under https://www.cudy.com/gplcodecenterdownload where users 
can get the GPL source codes used in Cudy products for free. Please note, that the 
GPL-Code-Centre is only provided as a courtesy to Cudy's customers but may neither 
offer a full set of source codes used in all products nor always provide the latest or 
actual version of such source codes.
The GPL code used in this product is subject to the copyrights of one or more authors 
and is supplied WITHOUT ANY WARRANTY.

According to the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE - 2012/19 / EU), this product must not be disposed of as normal 
household waste.
Instead, they should be returned to the place of purchase or taken to a public 

collection point for recyclable waste. By ensuring this product is disposed of 
correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment 
and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling 
of this product. For more information, please contact your local authority or the 
nearest collection point. Improper disposal of this type of waste may result in 
penalties according to national regulations.

Nationale Beschränkungen

Achtung: Dieses Gerät darf in allen EU-Mitgliedstaaten und EFTA-Ländern sowie Nordirland nur in 
Innenräumen verwendet werden.

Restricciones nacionales

Atención: Este dispositivo solo se puede utilizar en interiores en todos los estados miembros de la 
UE y los países de la AELC e Irlanda del Norte.

Restrizioni nazionali

Attenzione: In tutti gli stati membri dell'UE, nei paesi dell'AELS e in Irlanda del Nord questo 
apparecchio può essere utilizzato solo in ambienti interni.

Národní omezení

Upozornění: Toto zařízení lze ve všech členských státech EU a zemích EFTA a v Severním Irsku 
používat pouze uvnitř.

Kansalliset rajoitukset

Huomio: Tätä laitetta saa käyttää vain sisätiloissa kaikissa EU-maissa ja EFTA-maissa sekä 
Pohjois-Irlannissa.

Nacionalna ograničenja

Pažnja: Ovaj se uređaj smije koristiti samo u zatvorenom prostoru u svim državama članicama EU i 
zemljama EFTA-e te Sjevernoj Irskoj.

Nacionaliniai apribojimai

Dėmesio: Šis prietaisas gali būti naudojamas tik patalpose visose ES valstybėse narėse ir ELPA 
šalyse bei Šiaurės Airijoje.

Riiklikud piirangud

Tähelepanu: Seda seadet tohib kasutada ainult siseruumides kõigis EL-i liikmesriikides ja EFTA 
riikides ning Põhja-Iirimaal.

Országos korlátozások

Figyelem: Ez a készülék csak beltérben használható az összes EU-tagországban és 
EFTA-országban, valamint Észak-Írországban.

Национални ограничения

Внимание: Това устройство може да се използва само на закрито във всички държави-членки 
на ЕС и страните от ЕАСТ и Северна Ирландия.

Nationale restriktioner

Bemærk: Denne enhed må kun bruges indendørs i alle EU-medlemsstater og EFTA-lande samt 
Nordirland.

Riiklikud piirangud

Tähelepanu: Seda seadet tohib kasutada ainult siseruumides kõigis EL-i liikmesriikides ja EFTA 
riikides ning Põhja-Iirimaal.

Attention: This device may only be used indoors in Great Britain.

National restrictions 

Attention: This device may only be used indoors in all EU member states and EFTA countries, 
and Northern Ireland.

Restrictions nationales

Attention: Cet appareil ne peut être utilisé qu'à l'intérieur dans tous les États membres de l'UE et les 
pays de l'AELE ainsi qu'en Irlande du Nord.

Nationale beperkingen

Let op: Dit apparaat mag alleen binnenshuis worden gebruikt in alle EU-lidstaten en EVA-landen en 
Noord-Ierland.

Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e não pode 
causar interferência em sistemas devidamente autorizados. 
Para maiores informações, consulte o site da ANATEL – www.anatel.gov.br

Restrições nacionais

Atenção: Este dispositivo só pode ser usado em ambientes internos em todos os estados membros 
da UE e países da EFTA e na Irlanda do Norte.

Národné obmedzenia

Upozornenie: Toto zariadenie sa môže používať iba v interiéri vo všetkých členských štátoch EÚ a 
krajinách EFTA a v Severnom Írsku.

Nasjonale restriksjoner

OBS: Denne enheten kan kun brukes innendørs i alle EU-medlemsstater og EFTA-land, og 
Nord-Irland.

Restricții naționale

Atenție: Acest dispozitiv poate fi utilizat numai în interior în toate statele membre UE și țările EFTA 
și Irlanda de Nord.

Valsts ierobežojumi

Uzmanību: Šo ierīci drīkst izmantot tikai iekštelpās visās ES dalībvalstīs un EBTA valstīs, kā arī 
Ziemeļīrijā.

Ograniczenia krajowe

Uwaga: tego urządzenia można używać wyłącznie w pomieszczeniach zamkniętych we wszystkich 
państwach członkowskich UE i krajach EFTA oraz w Irlandii Północnej.

Nationella restriktioner

Observera: Denna enhet får endast användas inomhus i alla EU-medlemsstater och EFTA-länder 
samt Nordirland.

Nacionalne omejitve

Pozor: To napravo je dovoljeno uporabljati samo v zaprtih prostorih v vseh državah 
članicah EU in državah EFTA ter na Severnem Irskem.

この装置は、クラスB機器です。この装置は、住宅環境で使用することを目的として
いますが、この装置がラジオやテレビジョン受信機に近接して使用されると、受信障
害を引き起こすことがあります。
取扱説明書に従って正しい取り扱いをして下さい。


